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Another	word	for	identify

Contact	Arkadium,	the	provider	of	these	gamesTired	of	broken	pencils,	smudged	eraser	marks,	and	scribbles	all	over	your	word	search	puzzles?	Fret	not!	In	Daily	Word	Search,	your	computer	becomes	the	pencil	AND	the	eraser.	Solve	puzzles	daily	and	see	your	word	search	skills	improve!	Contact	Arkadium,	the	provider	of	these	gamesThis	puzzling
new	word	game	combines	a	word	search	with	a	jumble.	Find	famous	film	titles,	phrases	and	more!	Contact	Arkadium,	the	provider	of	these	gamesBuilt	by	Word	Scramble	lovers	for	Word	Scramble	lovers,	see	how	many	words	you	can	spell	in	Scramble	Words,	a	free	online	word	game.	No	downloads	needed!	Scramble	Words	is	a	free	online	word
scramble	game,	with	many	exciting	twists	and	turns!	Scramble	Words	is	a	word-making	game.	The	goal	is	to	unscramble	the	list	of	letters	found	at	the	bottom	of	the	screen,	using	your	keyboard	or	mouse	to	spell	out	words.	As	you're	unscrambling,	keep	in	mind	that	scoring	—the	goal	of	the	game	—	is	based	on	the	length	of	the	words	you	spell,	the
difficulty	of	the	letters	used,	and	how	quickly	you	find	and	spell	each	word.	Up	the	difficulty	and	you'll	be	rewarded	handsomely!	Interesting	Facts	about	Scramble	Words,	the	Word	Scramble	Game	-Scramble	Words	is	a	word-based	game	influenced	by	the	popular	game	Outspell,	with	several	updates,	thanks	to	player	feedback!	-Unlike	most	other
scramble	games,	Scramble	Words	will	remember	your	place	in	the	game,	enabling	you	to	come	back	right	where	you	left	off!	-Scramble	Words	is	one	of	the	few	games	we've	built	utilizing	purple	as	the	main	game	color!	We	think	it's	pretty	fitting.	Do	you	know	the	others?	-Scramble	Words	is	great	for	native	speakers	looking	to	keep	sharp,	but	also	for
those	learning	English,	as	it	encourages	learning	in	a	gamified	manner!	-The	mind	is	a	curious	being	—	re-sorting	the	letters	via	the	toggle	at	the	bottom-left	of	the	game	will	frequently	reveal	words	that	you	have	previously	not	seen.	Good	luck,	and	we	hope	you	enjoy	playing	this	free	online	word	scramble	game!	Contact	Arkadium,	the	provider	of
these	gamesPlay	the	world's	best	word-making	game!	Link	random	letters	together	to	form	words	and	clear	as	many	rows	as	you	can!	By	Ken	Michaels,	Guest	Writer	In	Shakepeare’s	play	“Hamlet,”	Polonius	inquires	of	the	prince,	“What	do	you	read,	my	lord?”	Not	at	all	pleased	with	what	he’s	reading,	Hamlet	replies,	“Words,	words,	words.”1	I	have
previously	described	the	communication	model	in	which	a	sender	encodes	a	message	and	then	sends	it	via	some	channel	(or	medium)	to	a	receiver,	who	decodes	the	message	and,	ideally,	understands	what	was	sent.	Surely	the	most	common	way	of	encoding	a	message	is	in	choosing	the	most	appropriate	words	for	the	listener	or	reader.	In	Hamlet’s
case,	he	so	disliked	what	he	read	that	he	described	it	elementally,	as	mere	words,	rather	than	a	message.	So	I	thought	I’d	devote	a	little	ink	to	words	themselves.	“Nym”	Words	Have	Specific	Meaning	Words	ending	in	nym	describe	classes	of	words.	Some	of	the	more	frequently	used	nym	words	are	synonym	(means	the	same	as);	antonym	(means	the
opposite	of);	homonym	(has	the	same	sound	as);	and	acronym	(a	word	derived	from	the	first	letters	of	a	more	complex	term,	such	as	SCUBA	or	AIDS).	Homo	means	“same,”	and	hetero	means	“different.”	Therefore,	if	there	are	homonyms,	it	stands	to	reason	that	there	are	also	heteronyms.	While	homonyms	have	the	same	sound	but	different	spellings
(like	pair	and	pear),	heteronyms	are	spelled	the	same	but	have	different	meanings	and,	often,	pronunciation:	a	person	who	sews	is	a	sewer,	but	a	repository	for	waste	products	is	a	sewer.	Sewer,	then,	is	a	heteronym.	But	the	lexicon	of	nym	words	by	no	means	ends	here.	One	of	the	websites	I	visited	recently2	lists	no	fewer	than	26	nym	words,	many	of
which	are	pretty	arcane	and	of	interest	to	relatively	few.	Some	are	downright	amusing.	Do	we	really	need	a	word	to	mean	another	word	composed	of	two	identical	parts?	If	so,	then	tutu,	pawpaw,	yo-yo,	and	bye-bye	are	tautonyms.	A	couple	of	weeks	back,	my	son	asked	me	what	is	meant	by	a	metonym.	I	didn’t	know,	so	we	looked	it	up.	In	retrospect,	I
ought	to	have	been	able	to	logic	it	out,	as	“meta”	means	change.	A	metonym	is	a	word	that	designates	something	by	a	word	that	is	associated	with	it.	For	example,	Hollywood	is	a	metonym	used	to	mean	the	U.S.	motion	picture	industry,	while	the	Crown	refers	to	royalty,	and	the	bottle	refers	to	alcohol.	My	use	of	the	expression	“a	little	ink”	a	couple	of
paragraphs	back	is	also	a	metonym	for	written	communication,	even	when	no	actual	ink	or	writing	on	paper	is	involved.	The	point	of	all	of	this	has	to	do	with	precision	in	the	use	of	our	language.	It	will	do	me	no	good	to	encode	a	message	using	a	word	like	metonym,	or	heteronym,	or	tautonym,	unless	I’m	certain	that	my	listeners	(or	readers)	are
familiar	with	its	meaning.	Either	that,	or	I’m	prepared	to	add	the	definition	for	their	benefit,	in	which	case	I	might	have	just	used	the	definition	in	the	first	place.	Still,	learning	the	proper	use	of	words,	however	arcane,	can	be	useful,	and	if	you	like	words	themselves,	even	fun.	What’s	Your	Idiolect?	In	his	book	“The	Half-Life	of	Facts:	Why	Everything
We	Know	Has	an	Expiration	Date,”	Samuel	Arbesman3	discusses	the	changes	in	language	that	occur	over	time,	and	the	two	camps	that	see	this	phenomenon	differently.	He	explains	prescriptive	grammarians	as	those	who	focus	on	the	way	words	ought	to	be	used,	and	descriptive	grammarians	as	those	who	are	more	concerned	with	the	way	they
actually	are	used.	Arbesman	asserts	that	every	individual	develops	his	or	her	own	set	of	rules	about	how	to	use	words,	and	that	all	of	us—you,	me,	and	everybody	else—have	our	own	personal	idiolect.	This	delightful	term	describes	our	unique	language	and	speech	pattern,	as	determined	by	what	we	learned	when	we	were	young,	as	well	as	by	who’s
around	us,	and	includes	our	grammar,	vocabulary,	pronunciation	of	words,	and	even	our	accent.	There’s	an	important	lesson	here.	If	we’re	really	going	to	communicate	effectively,	we	need	to	be	mindful	that	every	time	we	encode	a	message,	someone	whose	idiolect	is	significantly	different	from	our	own	may	very	possibly	decode	it	in	such	a	way	as	to
get	a	different	message	entirely.	So	it	pays	to	be	careful	about	our	choice	of	words;	is	it	really	a	message,	or	simply	“words,	words,	words”?	©	2013	Ken	Michaels.	All	rights	reserved.	References:	Shakespeare,	William:	“Hamlet,”	act	2	scene	2.	Arbesman,	Samuel:	“The	Half-Life	of	Facts:	Why	Everything	We	Know	Has	an	Expiration	Date,”	New	York:
Penguin	Books,	2012,	page	190.	Ken	Michaels,	retired	manager	of	Visual	Communications,	Leidos	Biomedical	Research,	is	a	special	volunteer	for	NCI	at	Frederick.	As	anyone	who	has	ever	learned	a	language	knows,	translation	between	languages	is	difficult.	Words	that	don’t	have	a	direct	equivalent	in	another	language	are	often	considered
“untranslatable.”	While	these	words	often	get	lost	in	translation,	they	can	have	fun,	strange,	or	beautiful	meanings,	making	them	worth	learning.	Here	are	25	of	our	favorite	untranslatable	words	from	other	languages.	Korean	(n)	The	art	of	gauging	the	mood	of	others,	reading	the	situation,	and	reacting	appropriately.	Don’t	be	that	friend	who	doesn’t
have	nunchi.	Greek	(v)	Doing	something	with	soul,	creativity,	or	love;	when	you	put	something	of	yourself	into	your	work.	If	you’re	working	on	something	special,	add	your	personal	touch	to	it.	Indonesian	(n)	A	lame	joke	that	is	so	poorly	delivered,	you	can’t	help	but	laugh.	When	someone	tells	a	joke	that	is	so	bad,	that	it’s	actually	pretty	funny.
Swedish	(n)	The	glistening,	roadlike	reflection	the	moon	makes	on	water.	Now	you	know	a	word	that	describes	that	beautiful	view	in	a	poetic	way.		Inuit	(n)	The	feeling	of	anticipation	when	waiting	for	someone	and	often	going	outside	to	check	for	them.	This	word	perfectly	sums	of	that	feeling	when	you’re	waiting	for	your	friend	to	come	pick	you	up	or
you’re	waiting	for	a	package	to	be	delivered.	German	(n)	An	intense	desire	to	travel;	longing	far	off	places	you’ve	never	been.	Warning,	seeing	all	your	friends’	traveling	pictures	may	trigger	fernweh.	Tagalog	(n)	The	sudden	feeling	of	butterflies,	shivers	down	the	spine	or	blushing	as	one	encounters	something	romantic.	This	word	flawlessly	describes
the	moment	your	crush	first	looks	at	you,	when	you	first	hold	hands	with	someone	you’re	attracted	to,	or	even	when	you	watch	a	romantic	scene	in	a	movie.		Yagán	(n)	The	special	look	between	two	people,	each	hoping	the	other	person	would	start	something	they	both	desire,	but	both	are	unwilling	to	initiate.	That	moment	when	you	both	are	craving
for	junk	food,	but	you’re	trying	to	be	healthy	and	waiting	for	the	other	person	to	suggest	it	first.		Czech	(n)	A	person	who	is	uncouth	yet	deeply	in	love	with	life	and	proves	life	is	worth	living.	This	person	finds	beauty	in	everything	and	may	speak	senselessly.			Dutch	(n)	A	sense	of	joy	or	pleasure	before	a	fun	event.	Yes,	we’re	all	eagerly	anticipating	the
big	party	this	weekend	too.		Mandarin	(n)	A	friendship	bonding	two	girls	for	eternity	as	kindred	sisters.	Ever	seen	a	long	lasting	and	strong	bond	between	two	women	who	are	super	close?	This	is	the	word	for	women	friends	for	life.		French	(n)	The	happiness	of	reuniting	with	someone	after	a	long	time	of	being	apart.	Reunited	and	it	feels	so	good.	This
goes	to	all	the	people	who	scream	with	joy	when	they	see	their	friends	again	after	a	long	separation.		Chinese	(n)	A	sense	of	complete	and	perfect	accomplishment.	Here’s	a	word	for	when	you	feel	absolutely	proud	of	your	best	work	and	you	can’t	make	it	any	better	because	it’s	that	good.		Greek	(n)	A	group	of	friends	who	regularly	come	together	to
enjoy	each	other’s	company,	to	share	life	experiences,	their	philosophies,	and	ideas.	Building	long-lasting	friendships	that	also	enrich	your	quality	of	life	is	good	for	the	soul.	This	type	of	friendship	will	make	you	feel	like	your	skin	is	clear	and	the	sun	is	always	shining.	Spanish	(n)	Time	spent	at	the	table	conversing	and	relaxing	with	people	after	eating
together.	The	best	conversations	are	the	ones	right	after	eating	tasty	food	with	good	company.		Swedish	(n)	Just	the	right	amount.	Not	too	little,	not	too	much.	Now,	that’s	a	motto	we	can	get	behind.	Georgian	(n)	That	feeling	when	you	can't	stop	eating	because	everything	tastes	so	delicious.	We’ve	all	accidentally	been	there	when	our	stomach	tells	us
no,	but	our	tastes	buds	are	screaming	yes.	Japanese	(n)	When	sunlight	filters	through	the	leaves	of	trees.	We	can	gaze	at	this	spectacle	for	hours.		Sanskrit	(n)	The	pleasure	that	comes	from	delighting	in	other	people's	well-being.	Mudita	describes	the	joy	you	experience	when	others	around	you	are	happy.	The	opposite	of	this	word	is	schadenfreude.	
Tshiluba	(n)	A	person	who	is	ready	to	forgive	any	wrongdoing	for	the	first	time,	tolerate	it	a	second	time,	but	never	the	third	time.	Linguists	consider	this	the	most	difficult	word	to	translate.		German	(n)	A	place	you	call	“home”	because	it	fulfills	a	sense	of	belonging	and	safety	creating	a	deep	emotional	connection	to	the	location.	Heimat	can	be	a
warm	and	loving	place	where	you	lived	the	longest,	where	your	family	is,	or	wherever	makes	you	feel	at	home.	Finnish	(n)	Extraordinary	strength	and	persistent	determination	to	continue	overcoming	adversity.	Finnish	history	and	culture	show	that	during	challenging	moments	that	seem	impossible	to	handle	an	attitude	of	sisu	will	help	you	endure	it
to	the	end.			Swedish	(n)	The	restless	feeling	before	a	journey	begins;	a	tangle	of	anxiety	and	anticipation.	Ever	felt	your	traveling	heart	race	after	booking	a	plane	ticket	because	you	were	scared	and	excited	at	the	same	time?	Resfeber	will	help	explain	that	nervous	energy	you’re	experiencing.		German	(n)	The	celebratory	mood	you	get	when	it’s	the
end	of	the	working	day.	Cheers!	It’s	time	for	the	getting	off	work	dance.		Norwegian	(n)	The	electric	euphoria	one	experiences	at	the	beginning	of	falling	in	love.	Ever	been	lovestruck?	This	word	will	melt	your	heart.	
another	word	for	identify	in	an	essay.	another	word	for	identifying	information.	another	word	for	identifying	a	problem.	another	word	for	identify	on	resume.	another	word	for	identifying	name.	another	word	for	identify	something.	another	word	for	identify	synonyms.	another	word	for	identifying	feature
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